
F�rslag till r
dets beslut om Europeiska gemenskapernas antagande av konventionen om vissa
enhetliga regler f�r internationella lufttransporter (Montrealkonventionen)

(2000/C 337 E/37)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 446 slutlig � 2000/0193(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 17 juli 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av F#rdraget om uppr)ttandet av Europeiska
gemenskapen, s)rskilt artikel 80.2 j)mf#rd med artikel 300.2
f#rsta stycket f#rsta meningen och artikel 300.3 f#rsta stycket i
detta,

med beaktande av kommissionens f#rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f#ljande sk)l:

(1) Det )r f#rm7nligt f#r EG-lufttrafikf#retagen att drivas enligt
enhetliga och tydliga regler om deras skadest7ndsansvar
och omfattas av samma regler som g)ller f#r lufttrafikf#re-
tag fr7n tredje land.

(2) Gemenskapen deltog i den diplomatkonferens som h#lls
den 8 maj 1999 i Montreal och som resulterade i antagan-
det av konventionen om vissa enhetliga regler f#r interna-
tionella lufttransporter (Montrealkonventionen).

(3) Regionala organisationer f#r ekonomisk integrering som
har beh#righet inom vissa omr7den som regleras av Mont-
realkonventionen f7r ansluta sig som konventionsparter.

(4) Gemenskapen undertecknade Montrealkonventionen den
9 december 1999.

(5) Gemenskapen och dess medlemsstater har delad beh#righet
p7 de omr7den som omfattas av Montrealkonventionens
till)mpningsomr7de och det )r d)rf#r n#dv)ndigt att ge-
menskapen och dess medlemsstater samtidigt ratificerar
konventionen f#r att garantera att den till)mpas enhetligt
och fullst)ndigt inom Europeiska unionen.

H˜RIGENOM F?RESKRIVS F?LJANDE.

Artikel 1

Konventionen av den 28 maj 1999 om vissa enhetliga regler
f#r internationella lufttransporter, kallad BMontrealkonventio-
nenB skall antas p7 Europeiska gemenskapens v)gnar. Konven-
tionstexten bifogas detta beslut s7som bilaga A.

Artikel 2

R7dets ordf#rande skall, p7 Europeiska gemenskapens v)gnar,
deponera instrumentet f#r ratificering hos generalsekreteraren
f#r IATA i enlighet med artikel 53 i konventionen tillsammans
med den f#rklaring om gemenskapens beh#righet som bifogas
detta beslut s7som bilaga B.

Europeiska gemenskapens instrument f#r ratificering skall de-
poneras samtidigt som samtliga medlemsstaters instrument f#r
ratificering.
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BILAGA A

KONVENTION OM VISSA ENHETLIGA REGLER F)R INTERNATIONELLA LUFTTRANSPORTER

KONVENTIONSSTATERNA

SOM ERK˜NNER betydelsen av konventionen r#rande fastst)llande av vissa gemensamma best)mmelser i
fr7ga om internationell luftbefordran, undertecknad i Warszawa den 12 oktober 1929, nedan kallad BWars-
zawakonventionenB, och av andra, d)rmed f#rknippade instrument f#r harmonisering av lagstiftningen om
civil luftfart,

SOM ERK˜NNER behovet av att modernisera och konsolidera Warszawakonventionen och d)rmed f#rknip-
pade instrument,

SOM ERK˜NNER att man m7ste skydda konsumenternas intressen i samband internationella lufttransporter
och s#rja f#r r)ttvis ers)ttning enligt reparationsprincipen,

SOM ¯TERIGEN BEKR˜FTAR att det )r #nskv)rt med en metodisk utveckling av de internationella lufttrans-
porterna och med en st#rningsfri transport av passagerare, resgods och fraktgods i enlighet med princi-
perna och m7len i den konvention ang7ende internationell civil luftfart som avslutades i Chicago den
7 december 1944,

SOM ˜R ?VERTYGADE OM att det b)sta s)ttet att uppn7 en r)ttvis sammanv)gning av alla intressen )r att
ytterligare harmonisera och kodifiera vissa best)mmelser f#r internationella lufttransporter p7 mellanstatlig
niv7 genom att anta en ny konvention,

HAR KOMMIT ?VERENS OM F?LJANDE.

KAPITEL I

ALLM˜NNA BEST˜MMELSER

Artikel 1

Till.mpningsomr
de

1. Denna konvention g)ller all internationell transport av
personer, resgods eller fraktgods, som utf#rs med luftfartyg
mot ers)ttning. Den g)ller likas7 transport med luftfartyg
som lufttransportf#retag utf#r utan ers)ttning.

2. I denna konvention avses med Binternationell transportB
all transport d)r avg7ngs- och best)mmelseorten enligt parter-
nas #verenskommelse H oavsett om transportavbrott eller far-
tygsbyte f#rekommer eller ej H ligger antingen p7 tv7 konven-
tionsstaters territorier eller p7 en och samma konventionsstats
territorium om en avsedd mellanlandning g#rs i en annan stats
territorium, )ven om den staten inte tilltr)tt konventionen.
Transport mellan tv7 platser p7 en och samma konventionsstats
territorium utan avsedd mellanlandning p7 en annan stats ter-
ritorium anses inte som internationell enligt denna konvention.

3. I denna konvention anses en transport som utf#rs av flera
fraktf#rare efter varandra vara enda transport, vare sig det
slutits ett enda avtal eller flera avtal om detta, f#rutsatt att
parterna betraktar transporten som ett enda moment; trans-
porten f#rlorar inte sin internationella karakt)r endast p7
grund av att ett eller flera av avtalen i sin helhet skall fullg#ras
inom en och samma stats territorium.

4. Denna konvention g)ller )ven s7dan transport som avses
i kapitel V.

Artikel 2

Transport utf�rd av staten och posttransport

1. Denna konvention g)ller transport som utf#rs av stat,
kommun eller annat offentligt organ, och som uppfyller vill-
koren i artikel 1.

2. Vid transport av post ansvarar fraktf#raren endast mot
postbefordringsf#retaget i enlighet med de regler som g)ller
f#r f#rh7llandet mellan fraktf#rare och postbefordringsf#retag.

3. Med undantag av vad som stadgas i punkt 2 skall denna
konvention inte till)mpas p7 posttransport.

KAPITEL II

DOKUMENTATION OCH PARTERNAS SKYLDIGHETER VID
TRANSPORT AV PASSAGERARE, RESGODS OCH FRAKTGODS

Artikel 3

Passagerare och resgods

1. F#r passagerartransporter skall individuella eller kollektiva
transporthandlingar utf)rdas som inneh7ller

a) uppgift om avg7ngs- och best)mmelseort,
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b) uppgift, n)r avg7ngs- och best)mmelseorten ligger p7
samma konventionsstats territorium, med en eller flera av-
sedda mellanlandningar i en annan stats territorium, om
platsen f#r minst en s7dan mellanlandning.

2. N7gon s7dan transporthandling beh#ver dock inte utf)r-
das, om uppgifterna i fr7ga registreras p7 annat s)tt. I s7dana
fall skall fraktf#raren erbjuda sig att till passageraren l)mna en
utskrift med de registrerade uppgifterna.

3. Fraktf#raren skall 7t passageraren utf)rda ett resgodsbevis
f#r varje inskrivet kolli.

4. Passageraren skall skriftligen upplysas om att denna kon-
vention, n)r den )r till)mplig, reglerar och eventuellt begr)nsar
fraktf#rarens ansvar f#r d#dsfall och skada, f#r resgods som
f#rst#rts, kommit bort eller skadats, samt f#r f#rseningar.

5. Transportavtalets befintlighet eller giltighet p7verkas inte
av att de f#reg7ende punkterna 7sidos)tts, och avtalet omfattas
ocks7 i s7dana fall av best)mmelserna i denna konvention, )ven
n)r det g)ller ansvarsbegr)nsning.

Artikel 4

Fraktgods

1. F#r fraktgodstransport skall en flygfraktsedel uppr)ttas.

2. N7gon flygfraktsedel beh#ver dock inte uppr)ttas, om
uppgifterna ang7ende transporten registreras p7 annat s)tt. I
s7dana fall skall fraktf#raren l)mna ett godskvitto till avs)nda-
ren, om denne beg)r det, som inneh7ller s7dana uppgifter att
f#rs)ndelsen kan identifieras och som medf#r r)tt att ta del av
de registrerade uppgifterna.

Artikel 5

Flygfraktsedelns och godskvittots inneh
ll

Flygfraktsedeln eller godskvittot skall inneh7lla

a) uppgift om avg7ngsort och best)mmelseort,

b) uppgift, n)r b7de avg7ngs- och best)mmelseorten ligger p7
en och samma konventionsstats territorium, med en eller
flera avsedda mellanlandningar i en annan stats territorium,
om platsen f#r minst en s7dan mellanlandning,

c) uppgift om f#rs)ndelsens vikt.

Artikel 6

Handling med uppgifter om fraktgodsets art

Det kan beg)ras av avs)ndaren att denne, f#r att skyldigheter
enligt tullens, ordningsmaktens och andra myndigheters f#re-
skrifter skall kunna fullg#ras, utf)rdar en handling med upp-
lysningar om fraktgodsets art. Denna best)mmelse medf#r inte
att det d)rmed uppst7r n7gon skyldighet eller n7got ansvar f#r
fraktf#raren.

Artikel 7

Beskrivning av flygfraktsedeln

1. Flygfraktsedeln skall uppr)ttas av avs)ndaren i tre origi-
nalexemplar.

2. Det f#rsta exemplaret skall f#rses med beteckningen Bf#r
fraktf#rarenB och undertecknas av avs)ndaren. Det andra exem-
plaret skall f#rses med beteckningen Bf#r mottagarenB och un-
dertecknas av avs)ndaren och fraktf#raren. Det tredje exempla-
ret skall undertecknas av fraktf#raren och l)mnas till avs)nda-
ren n)r fraktgodset har tagits emot.

3. Avs)ndarens och fraktf#rarens underskrifter kan vara
tryckta eller ers)ttas med en st)mpel.

4. D)r fraktf#raren har uppr)ttat flygfraktsedeln p7 avs)n-
darens beg)ran, anses fraktf#raren, om inte annat visas, ha
handlat f#r avs)ndarens r)kning.

Artikel 8

Transporthandling f�r flera kollin

N)r transporten avser flera kollin

a) kan fraktf#raren beg)ra att avs)ndaren uppr)ttar separata
flygfraktsedlar,

b) och uppgifterna i enlighet med artikel 4.2 registrerats p7
annat s)tt, kan avs)ndaren beg)ra att fraktf#raren l)mnar
#ver separata godskvitton.

Artikel 9

Bristf.lliga handlingar

Transportavtalets befintlighet eller giltighet p7verkas inte av att
artiklarna 4H8 7sidos)tts, och avtalet omfattas ocks7 i s7dana
fall av best)mmelserna i denna konvention, )ven n)r det g)ller
ansvarsbegr)nsning.
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Artikel 10

Ansvar f�r uppgifterna i handlingarna

1. Avs)ndaren svarar f#r riktigheten av de uppgifter och
upplysningar om fraktgodset som denne eller n7gon som har
handlat p7 dennes v)gnar har l)mnat i flygfraktsedeln eller f#r
inf#ring i godskvittot eller f#r registrering p7 annat s)tt i en-
lighet med artikel 4.2. Detta g)ller ocks7 om den som handlar
p7 avs)ndarens v)gnar samtidigt agerar som ombud f#r fraktf#-
raren.

2. Avs)ndaren skall ers)tta fraktf#raren f#r de skador som
orsakas denne eller n7gon som fraktf#raren ansvarar mot, p7
grund av att de uppgifter och upplysningar som l)mnats av
avs)ndaren eller p7 dennes v)gnar )r oriktiga eller ofullst)n-
diga.

3. Om inte annat f#ljer av punkterna 1 och 2 skall fraktf#-
raren ers)tta avs)ndaren f#r de skador som orsakas denne eller
n7gon som avs)ndaren ansvarar mot, p7 grund av att de upp-
gifter och upplysningar som l)mnats av fraktf#raren eller p7
dennes v)gnar f#r inf#ring i godskvittot eller f#r registrering p7
annat s)tt i enlighet med artikel 4.2 )r oriktiga eller ofullst)n-
diga.

Artikel 11

Handlingarnas bevisv.rde

1. Om inte annat styrks, g)ller flygfraktsedeln eller godskvit-
tot som bevis om att ett avtal har tr)ffats, om att fraktgodset
har tagits emot och om de villkor f#r transporten som har
tagits in i fraktsedeln eller godskvittot.

2. Flygfraktsedelns eller godskvittots uppgifter om fraktgod-
sets vikt, m7tt och f#rpackning och om antalet kollin g)ller, om
inte annat visas. Andra uppgifter i flygfraktsedeln eller gods-
kvittot om fraktgodsets m)ngd, volym eller tillst7nd g)ller mot
fraktf#raren bara om denne i avs)ndarens n)rvaro har kontrol-
lerat dessa uppgifter och p7 flygfraktsedeln eller godskvittot
intygar detta eller om uppgifterna avser godsets synliga till-
st7nd.

Artikel 12

R.tt att f�rfoga �ver fraktgodset

1. Om avs)ndaren uppfyller sina f#rpliktelser enligt trans-
portavtalet, f7r denne f#rfoga #ver fraktgodset genom att 7terta
det p7 avg7ngs- eller best)mmelseflygplatsen eller stoppa det
vid landning under resan eller best)mma att godset p7 best)m-
melseorten eller under resan skall l)mnas ut till n7gon annan
)n den som har angetts som mottagare eller beg)ra att det
skickas tillbaka till avg7ngsflygplatsen. Avs)ndaren f7r dock
inte ut#va sin r)tt f#rfoga #ver godset p7 ett s7dant s)tt att
det medf#r skada f#r fraktf#raren eller n7gon annan avs)ndare,

och avs)ndaren m7ste ers)tta de extra kostnader som uppkom-
mer genom ut#vandet av denna r)tt.

2. Om avs)ndarens anvisningar inte kan verkst)llas, skall
fraktf#raren omedelbart underr)tta denne.

3. Om fraktf#raren f#ljer avs)ndarens anvisningar utan att
dennes exemplar av flygfraktsedeln eller godskvittot visas upp,
ansvarar fraktf#raren f#r de skador som d)rigenom uppst7r f#r
den r)tte innehavaren av n)mnda exemplar; fraktf#raren beh7l-
ler dock sin r)tt att 7terkr)va eventuellt utgiven ers)ttning av
avs)ndaren.

4. Avs)ndarens r)tt till fraktgodset upph#r, n)r mottagarens
r)tt intr)der enligt best)mmelserna i artikel 13. Om mottagaren
v)grar att ta emot godset eller om denne inte )r antr)ffbar, f7r
avs)ndaren 7ter r)tt att f#rfoga #ver godset.

Artikel 13

Avl.mnande av fraktgods

1. Om avs)ndaren inte har ut#vat sin r)tt enligt artikel 12,
har mottagaren r)tt att av fraktf#raren f7 ut godset n)r detta
har kommit fram till best)mmelseorten, f#rutsatt att mottaga-
ren betalar vad fraktf#raren har r)tt att fordra och uppfyller
transportvillkoren.

2. Om inte n7got annat har avtalats, skall fraktf#raren genast
underr)tta mottagaren n)r godset har kommit fram.

3. Om fraktf#raren erk)nner att godset har kommit bort,
eller om godset inte har kommit fram inom sju dagar efter
den dag d7 det borde ha anl)nt, kan mottagaren g#ra sina
r)ttigheter enligt transportavtalet g)llande mot fraktf#raren.

Artikel 14

Avs.ndarens och mottagarens ut�vande av sina r.ttigheter

Avs)ndaren och mottagaren kan var och en i eget namn g#ra
g)llande sina r)ttigheter enligt artiklarna 12 och 13, vare sig de
handlar p7 egna eller annans v)gnar, f#rutsatt att de uppfyller
sina f#rpliktelser enligt transportavtalet.

Artikel 15

F�rh
llandet mellan avs.ndare och mottagare och gente-
mot tredje part

1. Artiklarna 12H14 p7verkar varken avs)ndarens eller mot-
tagarens inb#rdes f#rh7llande eller deras respektive f#rh7llande
gentemot n7gon tredje part vars r)ttigheter h)rleder sig till
avs)ndaren eller mottagaren.
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2. Avvikelser fr7n best)mmelserna i artiklarna 12H14 g)ller
bara om de uttryckligen )r intagna i flygfraktsedeln eller gods-
kvittot.

Artikel 16

Skyldigheter enligt tullens, ordningsmaktens och andra
myndigheters f�reskrifter

1. Avs)ndaren skall l)mna de upplysningar och handlingar
som beh#vs f#r att tullens, ordningsmakten och andra myndig-
heters f#reskrifter skall kunna fullg#ras innan godset kan l)m-
nas till mottagaren. Avs)ndaren skall ers)tta de skador som
uppst7r f#r fraktf#raren p7 grund av att s7dana upplysningar
eller handlingar saknas eller )r ofullst)ndiga eller oriktiga, om
inte fraktf#raren, n7gon av fraktf#rarens anst)llda eller n7gon
som fraktf#raren har anlitat gjort sig skyldig till fel eller f#r-
summelse.

2. Fraktf#raren )r inte skyldig att unders#ka om upplysning-
arna och handlingarna )r riktiga och fullst)ndiga.

KAPITEL III

FRAKTF)RARENS ANSVAR OCH ERS˜TTNINGENS OMFATT-
NING

Artikel 17

Skadad eller d�dad passagerare 6 Skada p
 resgods

1. Fraktf#raren ansvarar f#r d#dsfall och kroppsskador som
tillfogas passagerare endast om den skadebringande h)ndelsen
intr)ffar ombord p7 luftfartyget eller vid ombordstigning eller
avstigning.

2. Fraktf#raren ansvarar f#r att inskrivet resgods f#rst#rs,
kommer bort eller skadas endast om den skadebringande h)n-
delsen intr)ffar ombord p7 luftfartyget eller under den tid res-
godset )r i fraktf#rarens v7rd. Fraktf#raren ansvarar dock inte,
om och i den m7n skadan orsakas av resgodsets egen beskaf-
fenhet eller av fel i godset. N)r det g)ller icke inskrivet resgods,
)ven personliga tillh#righeter, ansvarar fraktf#raren f#r skador
om fraktf#raren, fraktf#rarens anst)llda eller n7gon som
fraktf#raren har anlitat gjort sig skyldig till fel eller f#rsum-
melse.

3. Om fraktf#raren erk)nner att inskrivet resgods har kom-
mit bort, eller om det inskrivna resgodset inte har kommit
fram inom tjugoen dagar efter den dag d7 det borde ha anl)nt,
kan passageraren g#ra sina r)ttigheter enligt transportavtalet
g)llande mot fraktf#raren.

4. Om inget annat anges i denna konvention avses med
BresgodsB b7de inskrivet och icke inskrivet resgods.

Artikel 18

Skada p
 fraktgods

1. Fraktf#raren ansvarar f#r skador p7 grund av att fraktgods
f#rst#rs, kommer bort eller skadas endast om den skadebring-
ande h)ndelsen intr)ffar under lufttransporten.

2. Fraktf#raren ansvarar dock inte, om och i den m7n
fraktf#raren visar att skadan orsakats av

a) fraktgodsets egen beskaffenhet eller fel i godset,

b) bristf)llig f#rpackning av fraktgodset som har utf#rts av
n7gon annan )n fraktf#raren, fraktf#rarens anst)llda eller
n7gon som fraktf#raren har anlitat,

c) krigshandling eller v)pnad konflikt, eller

d) myndighetsut#vning i samband med att fraktgodset f#rs in i
eller ut ur ett land eller transiteras.

3. Med BlufttransportB avses i punkt 1 den tid som fraktgod-
set )r i fraktf#rarens v7rd.

4. Lufttransport omfattar inte s7dana transporter till lands,
till sj#ss eller p7 inre vattenv)g som sker utanf#r en flygplats.
N)r en s7dan transport utf#rs f#r lastning, avl)mnande eller
omlastning p7 grund av transportavtalet, skall dock varje skada
anses ha uppkommit till f#ljd av en h)ndelse under lufttrans-
porten, om inte annat visas. Om fraktf#raren utan avs)ndarens
samtycke ers)tter hela eller delar av en transport som enligt
avtalet mellan parterna skall ske i form av en lufttransport med
ett annat transportslag, skall lufttransporten anses omfatta )ven
detta andra transportslag.

Artikel 19

Dr�jsm
l

Fraktf#raren ansvarar f#r skador till f#ljd av dr#jsm7l vid luft-
transporter av passagerare, resgods och fraktgods. Fraktf#raren
ansvarar dock inte f#r s7dana skador om fraktf#raren visar att
denne, dennes anst)llda och de som fraktf#raren har anlitat har
vidtagit alla n#dv)ndiga 7tg)rder f#r att undvika skadorna eller
att det har varit om#jligt f#r dem att vidta 7tg)rderna.

Artikel 20

Ansvarsbefrielse

Fraktf#raren )r helt eller delvis befriad fr7n ansvar om och i
den m7n denne kan visa att den som beg)r ers)ttning, eller den
fr7n vilken den som beg)r ers)ttning h)rleder sin r)tt, sj)lv
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v7llade eller medverkade till skadan genom oaktsamhet eller
genom fel eller f#rsummelse. Har en passagerare d#dats eller
skadats och beg)r n7gon annan )n passageraren ers)ttning med
anledning d)rav, )r fraktf#raren ocks7 helt eller delvis befriad
fr7n ansvar om passageraren sj)lv v7llade eller medverkade till
skadan genom oaktsamhet eller genom fel eller f#rsummelse.
Denna artikel g)ller alla best)mmelser om ansvar i denna kon-
vention, )ven artikel 21.1.

Artikel 21

Ers.ttning f�r skadad eller d�dad passagerare

1. F#r s7dana skador som avses i artikel 17.1 och som inte
#verstiger 100 000 s)rskilda dragningsr)tter f#r varje passage-
rare f7r fraktf#raren varken utesluta eller begr)nsa sitt skad-
st7ndsansvar.

2. F#r s7dana skador som avses i artikel 17.1 )r fraktf#rarens
ansvar begr)nsat till 100 000 s)rskilda dragningsr)tter f#r varje
passagerare om fraktf#raren visar

a) att skadan inte v7llats genom oaktsamhet eller fel eller f#r-
summelse av fraktf#raren, fraktf#rarens anst)llda eller n7gon
som fraktf#raren har anlitat, eller

b) att skadan uteslutande v7llats genom fel eller f#rsummelse
av tredje part.

Artikel 22

Ansvarsbegr.nsning betr.ffande dr�jsm
l, resgods och
fraktgods

1. F#r skador p7 grund av dr#jsm7l enligt artikel 19 vid
transport av passagerare )r fraktf#rarens ansvar begr)nsat till
4 150 s)rskilda dragningsr)tter f#r varje passagerare.

2. Vid transport av resgods )r fraktf#rarens ansvar f#r skada
p7 grund av att godset f#rst#rs, kommer bort, skadas eller
f#rdr#js begr)nsat till 1 000 s)rskilda dragningsr)tter f#r varje
passagerare, om inte passageraren, n)r det inskrivna resgodset
#verl)mnades till fraktf#raren, gjorde en s)rskild f#rklaring om
det intresse som )r knutet till godsets levererans till best)m-
melseorten och i f#rekommande fall betalade fastst)lld till)ggs-
avgift. I s7 fall g)ller det d7 uppgivna beloppet som gr)ns f#r
fraktf#rarens ansvar, om inte fraktf#raren kan visa att passage-
rarens faktiska intresse )r l)gre )n detta belopp.

3. Vid transport av fraktgods )r fraktf#rarens ansvar f#r
skada p7 grund av att godset f#rst#rs, kommer bort, skadas

eller f#rdr#js begr)nsat till 17 s)rskilda dragningsr)tter per kilo-
gram, om inte avs)ndaren, n)r kollit #verl)mnades till fraktf#-
raren, gjorde en s)rskild f#rklaring om det intresse som )r
knutet till godsets levererans till best)mmelseorten och i f#re-
kommande fall betalade fastst)lld till)ggsavgift. I s7 fall g)ller
det d7 uppgivna beloppet som gr)ns f#r fraktf#rarens ansvar,
om inte fraktf#raren kan visa att avs)ndarens faktiska intresse
)r l)gre )n detta belopp.

4. Om bara en del av eller ett f#rem7l i fraktgodset f#rst#rs,
kommer bort, skadas eller f#rdr#js, skall endast den samman-
lagda vikten av ber#rda kollin r)knas n)r gr)nsen f#r fraktf#-
rarens ansvar skall best)mmas. Om )ven v)rdet av andra kollin,
som omfattas av samma flygfraktsedel, godskvitto eller regist-
rering p7 annat s)tt i enlighet med artikel 2.4, p7verkas, skall
dock ocks7 den sammanlagda vikten p7 dessa kollin medr)knas
n)r gr)nsen f#r fraktf#rarens ansvar skall best)mmas.

5. Best)mmelserna i punkterna 1 och 2 g)ller inte om det
visas att fraktf#raren, fraktf#rarens anst)llda eller n7gon som
fraktf#raren har anlitat v7llade skadan genom handling eller
underl7tenhet att handla i avsikt att skada, eller av oaktsamhet
och i vetskap om att en skada troligen skulle bli f#ljden. Detta
g)ller fraktf#rarens anst)llda eller de som fraktf#raren har an-
litat endast om det dessutom visas att de handlat under ut#v-
ning av tj)nsten eller uppdraget.

6. Till)mpningen av de ansvarsgr)nser som anges i artikel
21 och i denna artikel skall inte hindra domstolen fr7n att
d)rut#ver i enlighet med nationell lagstiftning helt eller delvis
utd#ma den k)randes r)tteg7ngskostnader och andra utgifter i
samband med processen, inklusive upplupen r)nta. Detta g)ller
dock inte om fraktf#raren inom sex m7nader fr7n den ska-
debringande h)ndelsen eller innan talan v)cktes, om detta in-
tr)ffar senare, skriftligen har erbjudit den skadelidande minst
lika mycket i ers)ttning som det utd#mda skadest7ndet, ej
medr)knat r)tteg7ngskostnader och andra utgifter i samband
med processen.

Artikel 23

Omr.kning av monet.ra enheter

1. Med Bs)rskilda dragningsr)tterB avses i denna konvention
de s)rskilda dragningsr)tter som fastst)lls av Internationella
valutafonden. Vid r)ttsliga f#rfaranden skall omr)kning till na-
tionellt myntslag ske p7 grundval av myntslagets v)rde uttryckt
i s)rskilda dragningsr)tter den dag d7 domen meddelas. V)rdet
av en konventionsstats nationella mynt uttryckt i s)rskilda
dragningsr)tter skall, f#r en stat som )r medlem av Internatio-
nella valutafonden, best)mmas enligt den ber)kningsmetod som
ifr7gavarande dag till)mpas av valutafonden f#r dess verksam-
het och transaktioner. V)rdet av en konventionsstats nationella
mynt uttryckt i s)rskilda dragningsr)tter skall f#r en stat som
inte )r medlem av Internationella valutafonden ber)knas p7 det
s)tt som den staten best)mmer.
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2. En stat, som inte )r medlem av Internationella valutafon-
den och vars lag inte medger att de best)mmelser som anges i
punkt 1 till)mpas, f7r dock, vid ratifikations- eller anslutnings-
tillf)llet eller n)r som helst d)refter, f#rklara att den ansvars-
gr)ns f#r fraktf#raren som g)ller enligt artikel 21 skall vara
1 500 000 monet)ra enheter per passagerare vid r)ttsliga f#r-
faranden p7 deras territorium, 62 500 monet)ra enheter per
passagerare n)r det g)ller artikel 22.1, 15 000 monet)ra enhe-
ter per passagerare n)r det g)ller artikel 22.2 och 250 mone-
t)ra enheter per kilogram n)r det g)ller artikel 22.3. Denna
monet)ra enhet motsvarar 65,5 milligram guld av 0,900 finhet.
Belopp enligt denna punkt som r)knats om till nationellt mynt-
slag f7r rundas av. Omr)kningen av beloppen skall ske enligt
den ifr7gavarande statens lag.

3. Den ber)kning som n)mns i sista meningen i punkt 1
och den omr)kning som n)mns i punkt 2 skall g#ras s7 att
resultatet i konventionsstatens nationella mynt f#r de belopp
som anges i artiklarna 21 och 22 s7 l7ngt m#jligt ger uttryck
f#r samma realv)rde som en ber)kning enligt de tre f#rsta
meningarna i punkt 1 skulle g#ra. N)r en konventionsstat de-
ponerar ett ratifikations-, antagande-, godk)nnande- eller an-
slutningsinstrument avseende denna konvention och vid varje
)ndring av ett s7dant instrument, skall den staten underr)tta
depositarien om den metod f#r ber)kning som staten till)mpar
enligt punkt 1 respektive om resultatet av omr)kningen enligt
punkt 2.

Artikel 24

)versyn av ansvarsgr.nserna

1. Utan att det p7verkar till)mpningen av best)mmelserna i
artikel 25 och om inte annat f#ljer av punkt 2 nedan, skall
depositarien vart femte 7r se #ver de ansvarsgr)nser som f#-
reskrivs i artiklarna 21H23, varvid den f#rsta #versynen skall
genomf#ras i slutet av det femte 7ret efter dagen f#r konven-
tionens ikrafttr)dande, eller under det f#rsta 7ret f#r konven-
tionens ikrafttr)dande, om den inte tr)der i kraft inom fem 7r
efter det att den #ppnats f#r undertecknande, p7 grundval av
en inflationsfaktor motsvarande den ackumulerade inflations-
takten sedan den senaste #versynen eller, vid den f#rsta #ver-
synen, sedan dagen f#r konventionens ikrafttr)dande. F#r fast-
st)llandet av inflationsfaktorn skall inflationstakten ber)knas
som v)gt genomsnitt av den 7rliga )ndringen i de staters kon-
sumentprisindex vilkas myntslag omfattar den s)rskilda drag-
ningsr)tt som n)mns i artikel 23.1.

2. Om man vid #versynen enligt f#reg7ende punkt kommer
fram till en inflationsfaktor som #verstiger 10 %, skall deposi-
tarien underr)tta konventionsstaterna om )ndringen av an-
svarsgr)nserna. ˜ndringen skall tr)da i kraft sex m7nader efter
det att konventionsstaterna underr)ttats. Om en majoritet av
konventionsstaterna inom tre m7nader efter att de har under-
r)ttats om )ndringen meddelar att de inte godk)nner den, skall
)ndringen inte tr)da i kraft, och depositarien skall d7 h)nskjuta
)rendet till ett m#te av konventionsstaterna. Depositarien skall
omg7ende underr)tta alla konventionsstater om n)r en )ndring
tr)der ikraft.

3. Utan hinder av punkt 1 skall f#rfarandet enligt punkt 2
till)mpas n)rhelst en tredjedel av konventionsstaterna s7 #ns-

kar, f#rutsatt att inflationsfaktorn enligt punkt 1 #verstiger
30 % sedan den senaste )ndringen eller, om det )nnu inte
gjorts n7gon )ndring, sedan dagen f#r konventionens ikraft-
tr)dande. P7f#ljande #versyner enligt f#rfarandet i punkt 1 skall
g#ras vart femte 7r och f#r f#rsta g7ngen i slutet av det femte
7ret efter dagen f#r #versyn enligt denna punkt.

Artikel 25

Avvikande ansvarsgr.nser

En fraktf#rare f7r best)mma att h#gre ansvarsgr)nser )n dem
som fastst)lls i denna konvention skall g)lla f#r transportavtalet
eller att inga ansvarsgr)nser alls skall g)lla.

Artikel 26

Ogiltiga avtalsvillkor

Avtalsvillkor i syfte att befria fraktf#raren fr7n ansvaret eller att
best)mma l)gre gr)nser f#r ansvaret )n dem som fastst)lls i
denna konvention )r ogiltiga, men transportavtalet som s7dant
)r )nd7 giltigt och omfattas av best)mmelserna i konventionen.

Artikel 27

Frihet att ing
 avtal

Ingenting i denna konvention hindrar fraktf#raren fr7n att
v)gra att sluta transportavtal, avst7 fr7n att g#ra g)llande an-
svarsfrihetsgrunder enligt konventionen eller fastst)lla villkor
som inte strider mot konventionen.

Artikel 28

F�rskott

Vid flygolyckor som medf#r att passagerare d#das eller skadas
skall fraktf#raren, om den nationella lagstiftningen i fraktf#ra-
rens hemland s7 kr)ver, omg7ende utbetala f#rskott till de
fysiska personer som )r ber)ttigade till ers)ttning f#r att t)cka
deras omedelbara ekonomiska behov. Ett s7dant f#rskott inne-
b)r inte n7got erk)nnande av ansvar och f7r fr7nr)knas de
eventuella ers)ttningsbelopp som fraktf#raren senare utbetalar.

Artikel 29

Grund f�r ers.ttningskrav

Skadest7ndstalan i samband med transport av passagerare, res-
gods och fraktgods f7r, vare sig n7got utomobligatoriskt eller
kontraktsm)ssigt f#rh7llande, denna konvention eller annan
grund 7beropas som ansvarsgrund, f#ras endast under de vill-
kor och med de ansvarsgr)nser som fastst)lls i denna konven-
tion, oavsett vem som )ger r)tt till ers)ttning och r)ttighetens
inneb#rd. Vid s7dan talan f7r skadest7nd inte d#mas ut i be-
straffande syfte eller i n7got annat )n reparationssyfte.
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Artikel 30

Anst.llda och uppdragstagare 6 Sammanlagda skadest
nds-
krav

1. F#rs talan betr)ffande skada som omfattas av konventio-
nen mot n7gon av fraktf#rarens anst)llda eller mot n7gon som
fraktf#raren har anlitat, f7r dessa 7beropa samma villkor och
ansvarsgr)nser som fraktf#raren i fr7ga, om de kan visa att de
handlat under ut#vning av tj)nsten eller uppdraget.

2. Den sammanlagda ers)ttning som fraktf#raren, fraktf#ra-
rens anst)llda och de som fraktf#raren har anlitat kan 7l)ggas
att utge f7r i s7 fall inte #verskrida de n)mnda gr)nserna.

3. Utom vid transport av fraktgods g)ller best)mmelserna i
punkterna 1 och 2 inte om det visas att fraktf#rarens anst)llda
eller n7gon som fraktf#raren har anlitat v7llade skadan genom
handling eller underl7tenhet att handla i avsikt att skada, eller
av oaktsamhet och i vetskap om att en skada troligen skulle bli
f#ljden.

Artikel 31

Tidsfrist f�r anm.rkningar

1. N)r inte annat visas, anses inskrivet resgods och fraktgods
som tas emot utan anm)rkning fr7n mottagarens sida vara
avl)mnat i gott skick och i #verensst)mmelse med transport-
handlingen eller den registrering p7 annat s)tt som avses i
artiklarna 3.2 och 4.2.

2. Mottagaren skall anm)rka eventuella skador hos fraktf#-
raren omedelbart efter uppt)ckten, dock senast sju dagar fr7n
mottagandet n)r det g)ller resgods, och senast fjorton dagar
fr7n mottagandet i fr7ga om fraktgods. Dr#jsm7l skall anm)r-
kas inom 21 dagar fr7n den dag d7 resgodset eller fraktgodset
st)lldes till mottagarens f#rfogande.

3. Anm)rkning skall g#ras skriftligen och l)mnas eller av-
s)ndas inom ovann)mnda tid.

4. Om n7gon anm)rkning inte framst)llts i tid, f7r talan
f#ras mot fraktf#raren endast om denne har handlat svikligt.

Artikel 32

Skadest
ndsansvarigs d�d

Har den ansvarige avlidit, f7r talan om ers)ttning enligt denna
konvention f#ras mot dennes r)ttsinnehavare.

Artikel 33

Beh�rig domstol

1. Talan om ers)ttning skall v)ckas inom n7gon av konven-
tionsstaternas territorium, och s#kanden kan v)lja att v)cka

talan antingen vid domstolen i den ort d)r fraktf#raren har sitt
hemvist, d)r fraktf#rarens huvudkontor eller det kontor som
har medverkat vid avtalets tillkomst finns, eller ocks7 vid dom-
stolen i best)mmelseorten.

2. Vid skador p7 grund av att passagerare har d#dats eller
skadats f7r talan v)ckas antingen vid n7gon av de domstolar
som n)mns i punkt 1 eller p7 den konventionsstats territorium
d)r passageraren vid olyckstillf)llet hade sin huvudsakliga och
stadigvarande bostad och fr7n eller till vilket fraktf#raren be-
driver lufttransport av passagerare, antingen med eget luftfartyg
eller med n7gon annan fraktf#rares luftfartyg p7 grundval av
ett aff)rsavtal, och d)r fraktf#raren bedriver lufttransport av
passagerare fr7n anl)ggningar som )gs eller hyrs av fraktf#raren
sj)lv eller av n7gon annan fraktf#rare med vilket fraktf#raren
har slutit ett aff)rsavtal.

3. I punkt 2 avses med

a) aff,rsavtal: ett avtal, annat )n agentavtal, mellan fraktf#rare
om tillhandah7llande av gemensamma tj)nster f#r lufttrans-
port av passagerare,

b) huvudsaklig och stadigvarande bostad: passagerarens fasta och
stadigvarande hemvist vid olyckstillf)llet. Passagerarens na-
tionalitet skall inte vara avg#rande i detta avseende.

4. I procedurfr7gor g)ller lagen i den stat d)r m7let anh)ng-
iggjorts.

Artikel 34

Skiljef�rfarande

1. Med f#rbeh7ll f#r best)mmelserna i denna artikel f7r par-
terna till ett avtal om fraktgodstransport best)mma att tvister
avseende fraktf#rarens ansvar enligt denna konvention skall
bil)ggas genom skiljef#rfarande. Ett s7dant avtal skall vara
skriftligt.

2. Skiljef#rfarandet skall, enligt s#kandens val, )ga rum vid
n7gon av de beh#riga domstolar som anges i artikel 33.

3. Skiljedomaren eller skiljedomstolen skall till)mpa best)m-
melserna i denna konvention.

4. Best)mmelserna i punkterna 2 och 3 skall anses ing7 i
alla klausuler och avtal om skiljef#rfarande, och villkor i s7dana
klausuler eller avtal som strider mot dessa best)mmelser )r
ogiltiga.

Artikel 35

Begr.nsning av talan

1. R)tten till ers)ttning )r f#rlorad, om talan inte v)ckts
inom tv7 7r fr7n luftfartygets ankomst till best)mmelseorten,
fr7n den dag det skulle ha ankommit eller fr7n den dag trans-
porten avbr#ts.
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2. Metoden f#r ber)kning av denna tid skall fastst)llas i
enlighet med lagen i den stat d)r m7let anh)ngiggjorts.

Artikel 36

Efterf�ljande fraktf�rare

1. Om en transport enligt artikel 3.1 utf#rs av flera efter-
f#ljande fraktf#rare omfattas varje fraktf#rare som tar emot
passagerare, resgods eller fraktgods av best)mmelserna i denna
konvention, och anses ha slutit transportavtalet s7vitt det om-
fattar den del av transporten som fraktf#raren i fr7ga utf#r.

2. Vid s7dan transport kan en passagerare eller en person
som )r ber)ttigad till ers)ttning p7 dennes v)gnar f#ra talan
endast mot den fraktf#rare som utf#rt den del av transporten
under vilken skadan eller dr#jsm7let intr)ffade, s7vida inte den
f#rsta fraktf#raren uttryckligen 7tagit sig ansvaret f#r hela re-
san.

3. N)r transporten avser resgods eller fraktgods f7r passage-
raren eller avs)ndaren v)cka talan endast mot den f#rsta
fraktf#raren, och den passagerare eller mottagare som har
r)tt att f7 ut godset mot den sista, och b7da f7r d)rut#ver
f#ra talan mot den fraktf#rare som utf#rt den del av trans-
porten under vilken f#rst#relsen, f#rlusten, skadan eller dr#js-
m7let intr)ffade. De n)mnda fraktf#rarna ansvarar solidariskt i
f#rh7llande till passageraren och avs)ndaren eller mottagaren.

Artikel 37

R.tt till talan mot tredje part

Ingenting i denna konvention skall p7verka fr7gan om en per-
son som )r ansvarig f#r skada i enlighet med konventionens
best)mmelser har regressr)tt gentemot n7gon annan person.

KAPITEL IV

SAMMANSATT TRANSPORT

Artikel 38

Sammansatt transport

1. N)r en transport skall utf#ras delvis med luftfartyg och
delvis med n7got annat transportmedel g)ller best)mmelserna i
denna konvention, med f#rbeh7ll f#r artikel 18.4, bara luft-
transporten, s7vida denna uppfyller villkoren i artikel 1.

2. Utan hinder av denna konvention f7r vid sammansatt
transport villkor r#rande transport med annat transportmedel
tas in i transporthandlingen, f#rutsatt att konventionens be-
st)mmelser iakttas n)r det g)ller lufttransporten.

KAPITEL V

LUFTTRANSPORT SOM UTF)RS AV N¯GON ANNAN ˜N DEN
AVTALSSLUTANDE FRAKTF)RAREN

Artikel 39

Avtalsslutande fraktf�rare och faktisk fraktf�rare

Best)mmelserna i detta kapitel g)ller n)r en person (nedan
kallad Bavtalsslutande fraktf#rareB) som huvudansvarig sluter
ett transportavtal som omfattas av denna konvention med en
passagerare eller avs)ndare, eller med n7gon som handlar p7 en
passagerares eller avs)ndares v)gnar, medan en annan person
(nedan kallad Bfaktisk fraktf#rareB) med bemyndigande fr7n den
avtalsslutande fraktf#raren utf#r hela eller en del av transpor-
ten, men med avseende p7 sin del inte )r en efterf#ljande
fraktf#rare i den mening som avses i konventionen. Ett s7dant
bemyndigande skall anses f#religga om inget annat visas.

Artikel 40

Respektive fraktf�rares ansvar

Om den faktiska fraktf#raren helt eller delvis utf#r en transport
som enligt det avtal som avses i artikel 39 omfattas av denna
konvention och om inget annat s)gs i detta kapitel, skall kon-
ventionens regler g)lla b7de f#r den avtalsslutande fraktf#raren,
i fr7ga om hela transporten enligt avtalet, och f#r den faktiska
fraktf#raren, i fr7ga om den del av transporten som denne
utf#r.

Artikel 41

Gemensamt ansvar

1. Handling eller underl7tenhet att handla som den faktiska
fraktf#raren, dennes anst)llda och dem som anlitats av denne
beg7r under ut#vning av tj)nsten eller uppdraget anses, n)r det
g)ller den del av transporten som den faktiska fraktf#raren
utf#rt, ocks7 som den avtalsslutande fraktf#rarens handling
eller underl7tenhet att handla.

2. Handling eller underl7tenhet att handla som den avtals-
slutande fraktf#raren, dennes anst)llda och dem som anlitats av
denne beg7r under ut#vning av tj)nsten eller uppdraget anses,
n)r det g)ller den del av transporten som den faktiska fraktf#-
raren utf#rt, ocks7 som den faktiska fraktf#rarens handling eller
underl7tenhet att handla. Den avtalsslutande fraktf#rarens an-
svar f#r s7dana handlingar eller underl7tenhet att handla skall
dock inte #verstiga de belopp som anges i artiklarna 21H24.
Den faktiska fraktf#raren )r utan sitt eget godk)nnande inte
bundet av n7gon s)rskild #verenskommelse genom vilken den
avtalsslutande fraktf#raren 7tar sig f#rpliktelser ut#ver best)m-
melserna i denna konvention eller avst7r fr7n att g#ra g)llande
ansvarsfrihetsgrunder enligt konventionen eller av n7gon f#r-
klaring enligt artikel 22.
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Artikel 42

Anm.rkningars och anvisningars adressat

Anvisningar och anm)rkningar som enligt denna konvention
st)lls till den ena fraktf#raren g)ller ocks7 mot den andra, vare
sig det )r den avtalsslutande eller den faktiska fraktf#raren. En
anvisning enligt artikel 12 )r dock bara giltig om den ges till
den avtalsslutande fraktf#raren.

Artikel 43

Anst.llda och uppdragstagare

N)r det g)ller den del av transporten som den faktiska fraktf#-
raren utf#rt f7r dennes anst)llda eller de som denne fraktf#rare
har anlitat 7beropa samma villkor och ansvarsgr)nser som en-
ligt konventionen g)ller f#r fraktf#raren i fr7ga, om de kan visa
att de handlat under ut#vning av tj)nsten eller uppdraget och
det inte visas att de handlat p7 ett s)tt som medf#r att kon-
ventionens ansvarsgr)nser inte kan 7beropas.

Artikel 44

Sammanlagd ers.ttning

N)r det g)ller den del av transporten som den faktiska fraktf#-
raren utf#rt f7r den sammanlagda ers)ttning som 7l)ggs denne,
den avtalsslutande fraktf#raren, deras anst)llda och de som
fraktf#rarna har anlitat inte #verstiga det h#gsta belopp som
g)ller f#r n7gon av fraktf#rarna enligt denna konvention, och
ingen av personerna i fr7ga f7r 7l)ggas belopp ut#ver den gr)ns
som g)ller f#r personen.

Artikel 45

Ers.ttningskravens adressat

N)r det g)ller den del av transporten som den faktiska fraktf#-
raren utf#rt kan s#kanden v)lja att f#ra talan om ers)ttning
antingen mot den faktiska eller den avtalsslutande fraktf#raren
eller mot b7da tillsammans eller var och en f#r sig. Om talan
f#rs mot endast en av fraktf#rarna, f7r denne kr)va att den
andre fraktf#raren deltar i f#rfarandet; f#rfarandet f#r och f#lj-
der av detta regleras av lagen i den stat d)r m7let anh)ngig-
gjorts.

Artikel 46

Beh�riga domstolar

Talan om ers)ttning enligt artikel 45 skall v)ckas inom n7gon
av konventionsstaternas territorium, och s#kanden kan v)lja att
v)cka talan antingen vid en domstol d)r i enlighet med artikel
33 talan kan f#ras mot den avtalsslutande fraktf#raren eller vid
den beh#riga domstolen i den ort d)r den faktiska fraktf#raren
har sitt hemvist eller huvudkontor.

Artikel 47

Ogiltiga avtalsvillkor

Avtalsvillkor i syfte att befria den avtalsslutande fraktf#raren
eller den faktiska fraktf#raren fr7n ansvaret enligt detta kapitel
eller i syfte att best)mma l)gre gr)nser f#r ansvaret )n dem
som g)ller enligt detta kapitel )r ogiltiga, men transportavtalet
som s7dant )r )nd7 giltigt och omfattas av best)mmelserna i
detta kapitel.

Artikel 48

Fraktf�rarnas inb�rdes f�rh
llande

Med undantag av vad som stadgas i artikel 45 skall ingenting i
detta kapitel inverka p7 fraktf#rarnas r)ttigheter och skyldighe-
ter gentemot varandra, vilket )ven omfattar regressr)tt och r)tt
till ers)ttning.

KAPITEL VI

)VRIGA BEST˜MMELSER

Artikel 49

Obligatorisk till.mpning

Best)mmelser i transportavtalet och i s)rskilda #verenskommel-
ser som ing7tts innan n7gon skada har intr)ffat, och som stri-
der mot best)mmelserna i denna konvention om till)mplig lag
eller om domstols beh#righet )r ogiltiga.

Artikel 50

F�rs.kring

Konventionsstaterna skall av sina fraktf#rare kr)va att de teck-
nar en tillr)cklig f#rs)kring f#r t)ckning av sitt ansvar enligt
denna konvention. En fraktf#rare kan av en konventionsstat
som fraktf#raren har som destination 7l)ggas att visa upp bevis
p7 att f#retaget har en s7dan f#rs)kring.

Artikel 51

Transport under osedvanliga f�rh
llanden

Best)mmelserna om transporthandlingar i artiklarna 3H5, 7
och 8 g)ller inte i fr7ga om transporter som utf#rs under
osedvanliga f#rh7llanden och som inte utg#r normal luftfarts-
verksamhet.

Artikel 52

Definition av dag

Med dagar f#rst7s i denna konvention kalenderdagar och inte
arbetsdagar.
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KAPITEL VII

SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 53

Undertecknande, ratifikation och ikrafttr.dande

1. Denna konvention skall vara #ppen f#r undertecknande i
Montreal den 28 maj 1999 f#r de stater som deltar i den
internationella konferensen om luftfartslagstiftning i Montreal
den 10H28 maj 1999. Efter den 28 maj 1999 skall konventio-
nen vara #ppen f#r undertecknande f#r alla stater vid Interna-
tionella civila luftfartsorganisationens huvudkontor i Montreal
till dess den tr)der i kraft i enlighet med punkt 6 i denna
artikel.

2. Denna konvention skall ocks7 vara #ppen f#r underteck-
nande av regionala organisationer f#r ekonomisk integrering. I
denna konvention avses med en Bregional organisation f#r eko-
nomisk integreringB en organisation best7ende av sj)lvst)ndiga
stater i en best)md region som har beh#righet med avseende
p7 vissa fr7gor, som regleras av denna konvention, och som )r
bemyndigad att underteckna och att ratificera, anta, godk)nna
eller ansluta sig till denna konvention. H)nvisningar till Bkon-
ventionsstatB eller BkonventionsstaterB i denna konvention skall
)ven innefatta regionala organisationer f#r ekonomisk integre-
ring, utom i artiklarna 1.2, 3.1 b, 5 b, 23, 33, 46 och 57 b.
Uttrycken Ben majoritet av konventionsstaternaB och Ben tred-
jedel av konventionsstaternaB i artikel 24 skall inte innefatta
s7dana organisationer.

3. Denna konvention skall ratificeras av de stater och regio-
nala organisationer f#r ekonomisk integrering som underteck-
nat den.

4. En stat eller regional organisation f#r ekonomisk integre-
ring, som inte undertecknat denna konvention, kan n)r som
helst anta, godk)nna eller ansluta sig till den.

5. Ratifikations-, antagande-, godk)nnande- eller anslut-
ningsinstrument skall deponeras hos Internationella civila luft-
fartsorganisationen, som h)rmed utn)mns till depositarie.

6. Mellan de stater som deponerat ett ratifikations-, anta-
gande-, godk)nnande- eller anslutningsinstrument hos deposi-
tarien tr)der denna konvention i kraft den sextionde dagen
efter dagen f#r deponeringen av det trettionde instrumentet.
Vid till)mpningen av detta stycke skall ett instrument som
deponerats av en regional organisation f#r ekonomisk integre-
ring inte r)knas.

7. F#r andra stater och andra regionala organisationer f#r
ekonomisk integrering tr)der denna konvention i kraft den
sextionde dagen efter dagen f#r deponeringen av ratifikations-,
antagande-, godk)nnande- eller anslutningsinstrumentet.

8. Depositarien skall omg7ende underr)tta konventionssta-
terna om

a) varje undertecknande av denna konvention och dagen f#r
detta,

b) varje deponering av ett ratifikations-, antagande-, godk)n-
nande- eller anslutningsinstrument och dagen f#r detta,

c) dagen d7 konventionen tr)der i kraft,

d) dagen d7 en )ndring av ansvarsgr)nserna enligt denna kon-
vention tr)der i kraft,

e) varje upps)gning enligt artikel 54.

Artikel 54

Upps.gning

1. En konventionsstat kan s)ga upp denna konvention ge-
nom skriftlig underr)ttelse till depositarien.

2. Upps)gningen tr)der i kraft etthundra7ttio dagar efter den
dag d7 depositarien tog emot underr)ttelsen.

Artikel 55

F�rh
llande till Warszawakonventionens �vriga instru-
ment

Denna konvention skall g)lla i st)llet f#r andra regler f#r in-
ternationell lufttransport

1. mellan konventionsstaterna p7 grund av att de flesta av dem
)r parter till

a) Konvention r#rande fastst)llande av vissa gemensamma
best)mmelser i fr7ga om internationell luftbefordran, un-
dertecknad i Warszawa den 12 oktober 1929 (nedan
kallad Warszawakonventionen),

b) Protokoll med )ndring av konventionen r#rande fastst)l-
lande av vissa gemensamma best)mmelser i fr7ga om
internationell luftbefordran, undertecknad i Warszawa
den 12 oktober 1929, avslutat i Haag den 28 september
1955 (nedan kallat Haagprotokollet),

c) Konvention utg#rande till)gg till Warszawakonventionen
f#r fastst)llande av vissa gemensamma best)mmelser r#-
rande internationell luftbefordran som utf#res av annan
)n den avtalsslutande fraktf#raren, undertecknad i Gua-
dalajara den 18 september 1961 (nedan kallad Guadala-
jarakonventionen),

d) Protokoll inneb)rande )ndring av konventionen r#rande
fastst)llande av vissa gemensamma best)mmelser i fr7ga
om internationell luftbefordran, undertecknad i Wars-
zawa den 12 oktober 1929 och i dess lydelse enligt
Haagprotokollet av den 28 september 1955, underteck-
nat i Guatemala City den 8 mars 1971 (nedan kallat
Guatemalaprotokollet),
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e) till)ggsprotokollen nr 1H3 och Montrealprotokoll nr 4
med )ndring av Warszawakonventionen i dess lydelse
enligt Haagprotokollet, eller Warszawakonventionen i
dess lydelse enligt Haagprotokollet och Guatemalapro-
tokollet, undertecknade i Montreal den 25 september
1975 (nedan kallade Montrealprotokollen), eller

2. inom en konventionsstats territorium p7 grund av att den
staten )r part till en eller flera av de instrument som anges i
punkterna aHe ovan.

Artikel 56

Stater med fler .n ett r.ttssystem

1. Om en stat har tv7 eller fler territoriella enheter d)r olika
r)ttssystem till)mpas i fr7gor som r#r denna konvention, f7r
den staten vid undertecknandet, ratifikationen, antagandet, god-
k)nnandet eller anslutningen f#rklara att konventionen skall
omfatta alla dess territoriella enheter eller bara en eller n7gra
av dem, och f7r n)r som helst )ndra detta genom en ny f#r-
klaring.

2. En s7dan f#rklaring skall meddelas depositarien och in-
neh7lla en uttrycklig h)nvisning till de territoriella enheter d)r
konventionen )r till)mplig.

3. F#r en konventionsstat som har gjort en s7dan f#rklaring
skall

a) med uttrycket Bnationellt myntslagB i artikel 23 f#rst7s mynt-
slaget i den territoriella enheten i fr7ga, och

b) med uttrycket Bnationell lagstiftningB i artikel 28 f#rst7s lag-
stiftningen i den territoriella enheten i fr7ga.

Artikel 57

F�rbeh
ll
Denna konvention kan inte vara f#rem7l f#r n7got f#rbeh7ll,
med undantag f#r att varje konventionsstat n)r som helst ge-
nom underr)ttelse till depositarien f7r f#rklara att denna kon-
vention inte skall g)lla i fr7ga om

a) internationell lufttransport som utf#rs och bedrivs direkt av
den konventionsstaten, n)r detta sker i icke-kommersiella
syften och med h)nsyn till statens funktioner och skyldig-
heter som suver)n stat, eller

b) transport av personer, resgods och fraktgods som utf#rs f#r
dess milit)ra myndigheter med luftfartyg som )r registrerade
i eller hyrda av den staten och vars hela lastf#rm7ga har
reserverats av dessa myndigheter eller f#r deras r)kning.

TILL BEKR˜FTELSE AV DETTA har undertecknade befullm)ktigade ombud med st#d av vederb#rliga full-
makter undertecknat denna konvention.

Som skedde i Montreal den 28 maj 1999 p7 engelska, arabiska, kinesiska, franska, ryska och spanska
spr7ket, vilka texter alla har lika giltighet. Denna konvention skall deponeras i Internationella civila
luftfartsorganisationens arkiv, och depositarien skall s)nda bestyrkta avskrifter till alla konventionsstaterna
och till alla stater som )r parter till Warszawakonventionen, Haagprotokollet, Guadalajarakonventionen,
Guatemalaprotokollet och Montrealprotokollen.
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BILAGA B

F�rklaring om Europeiska gemenskapens beh�righet p
 de omr
den som regleras av konventionen
av den 28 maj 1999 om vissa enhetliga regler f�r internationella lufttransporter (Montrealkon-

ventionen)

1. I Montrealkonventionen fastst)lls att regionala organisationer f#r ekonomisk integrering som utg#rs av
suver)na stater i en viss region och som har beh#righet p7 vissa omr7den som regleras i denna
konvention f7r ansluta sig som konventionsparter.

2. Europeiska gemenskapens nuvarande medlemmar )r Konungariket Belgien, Konungariket Danmark,
F#rbundsrepubliken Tyskland, Hellenska republiken, Konungariket Spanien, Franska republiken, Irland,
Italienska republiken, Storhertigd#met Luxemburg, Konungariket Nederl)nderna, Republiken ?sterrike,
Portugisiska republiken, Republiken Finland, Konungariket Sverige samt F#renade kungariket Storbri-
tannien och Nordirland.

3. Denna f#rklaring )r inte till)mplig p7 de territorier inom medlemsstaterna f#r vilka F#rdraget om
uppr)ttandet av Europeiska gemenskapen inte g)ller och p7verkar inte heller s7dana 7tg)rder eller
positioner som kan komma att antas enligt konventionen av de ber#rda medlemsstaterna p7 dessa
territoriers v)gnar och i dessa territoriers intressen.

4. Vad g)ller de omr7den som omfattas av konventionen har Europeiska gemenskapens medlemsstater
#verf#rt beh#righet till gemenskapen avseende skadest7ndsansvar f#r en passagerares d#d eller kropps-
skada. [Medlemsstaterna har )ven #verf#rt beh#righet f#r skador som orsakas av f#rseningar eller av
f#rst#relse, f#rlust, skador eller f#rseningar vid transport av resgods.] (1) Detta inbegriper krav p7
information till passagerare och p7 en minimif#rs)kring. P7 detta omr7de )r det d)rf#r gemenskapen
som skall anta regler och best)mmelser (som medlemsstaterna skall uppr)tth7lla) och inom gr)nserna
f#r sin beh#righet g#ra externa 7taganden med tredje land eller beh#riga organisationer.

5. Den beh#righet som medlemsstaterna har #verf#rt till gemenskapen i enlighet med f#rdraget )r till sin
natur s7dan att den utvecklas kontinuerligt. Inom ramen f#r f#rdraget f7r de beh#riga institutionerna
fatta beslut om omfattningen av Europeiska gemenskapens beh#righet. Europeiska gemenskapen f#r-
beh7ller sig d)rf#r r)tten att anpassa den f#religgande deklarationen d)refter utan att detta )r en
f#ruts)ttning f#r ut#vandet av befogenheterna vad avser omr7den som regleras av Montrealkonventio-
nen.
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(1) Meningen skall l)ggas till om )ndringen av f#rordning 2027/97 antas innan Montrealkonventionen ratificeras.


